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usw. mi t Nul ls tufe) , he th . ishunau- „ B o g e n s e h n e " (d .h . / i shnau / 

< *snod-u-, vgl. a ind . snävan- usw.), h e t h . ishäi-jishija- „ b i n d e n " 

(< *seid~lsid-,vgl. hier oben A n m . 27), h e t h . arha- „Grenze, G e b i e t " 

(< *odrä-, ,vgl . l a t . öra)4 0) . Angesichts solcher ähnl ich ge lager ten 

Fäl le wird m a n a n einer Ve r t r e tung v o n -ds- d u r c h h e t h . -sh- ke inen 

Ans toß n e h m e n . Die E r h a l t u n g des idg. *9 als se lbs tändiges P h o n e i n 

v e r d a n k t das He th i t i s che wohl d e m Ein f luß des S u b s t r a t s bzw. der 

n ich t indogermanischen N a c h b a r s p r a c h e n , u n d es ist le icht ver-

s tändl ich, d a ß es sich gerade in den Ste l lungen u n d in den L a u t -

ve rb indungen erhiel t , in denen da s h jener a n d e r e n Sprachen 

häufiger v o r k a m : n u n ist in diesem Z u s a m m e n h a n g von B e d e u t u n g , 

d a ß eben die Lau t fo lge s + h — wie v o n Kronasse r ( V L F H 86f. 

und 94f.) r icht ig he rvorgehoben — f ü r eine Re ihe v o n S u b s t r a t -

bzw. N a c h b a r s p r a c h e n charak te r i s t i sch war , w ä h r e n d die umge-

kehr te Reihenfolge viel sel tener v o r k a m 4 1 ) . 

Sollte sich die hier vorge t ragene I n t e r p r e t a t i o n der N o m i n a 

auf -sha- bewähren , d a n n h ä t t e n wir gleichzeitig e inen wei te ren 

indogermanischen Zug der he th i t i schen W o r t b i l d u n g festgestel l t 

u n d das voreinzelsprachl iche Al ter der -as-Bildungen bes tä t ig t . 

v ia Ampezzo 14 R o b e r t o G u s m a n i 

L-33100 Udine 

40) So nach dem ansprechenden Vergleich von E. Laroche, Rovuo do 
Philologie 42 (1968), 246f., der allerdings den langen Vokal von öra anders 
erklärt. 

41) In einigen Fällen (antuh-sa-, pah-s-) ist dio Lautgruppo ha dadurch 
entstanden, daß ein s-Morphem sekundär an eine Grundform auf -h- trat. 

Dio Vertretung von idg. anlautendem v- im Hethitischen 

D a ß d a s He th i t i sche , im Gegensatz zu den meis ten anderen 

indogermanischen Sprachen , im A n l a u t kein r- du lde t , war schon 

sehr f r ü h aufgefa l len . 1917 schrieb H r o z n y in SH 1888: „ I n den 

mir zugängl ichen T e x t e n f indet sieh kein W o r t , da s mi t r- an lau ten 

würde . I s t es bloß Zufal l , oder ist he th . r-, a l lerdings n u r im An lau t , 

vielleicht m i t l- zusammengefa l l en ?" U n d S. 193 b e m e r k t er, d a ß 

sich ähnl iches auch im Lydischen , weiters im Türk i schen , Grie-

chischen u n d Baskischen findet. 

1933 b e m e r k t e S t u r t e v a n t in der e rs ten Auf l age seiner Gram-

m a t i k (S. 69f. , 136), d a ß " t h e a p p a r e n t absence of words wi th 

I E init ial r p r e v e n t s a n i n t e rp re t a t i on o f t h a t f a c t " . 

D a r a u f b a u t Pe t e r sen (in F S Pedersen , 1937, S. 475f.) auf , wenn 

er schre ib t , d a ß es doch wohl kein Zufal l sein k a n n , d a ß n ich t n u r 

ke in h e t h . W o r t m i t a n l a u t e n d e m r- v o r k o m m t , sondern d a ß auch 

kein indogermanisch m i t r- an l au t endes W o r t im He th . in i rgend-

einer F o r m zu finden is t 1 ) . Beispiele f ü r wicht ige idg. Wurze ln , die 

m i t r- an l au t en , wären z . B . : *rudh(d)ros „ r o t " (vgl. ai. rudhira-, 

gr. tQvÛQÔç, la t . ridjcr), *rolo- „ R a d " (vgl. ai . rdtka-, l a t . rota, d t . 

Bad), *re(f- „ g e r a d e ; lenken, r e c k e n " (vgl. aì.fjyati, g r .ógéyo) , 

l a t . rego). Wie dabe i ersicht l ich, wird im Griech. der r - A n l a u t d u r c h 

Vokalvorschlag , im H e t h . jedoch du rch E l imina t i on dieser W ö r t e r 

get i lgt , d e n n keine dieser W u r z e l n ist im H e t h . nachweisbar , 

Der G r u n d d a f ü r sei, d a ß die n ich t - indogermanische(n) Schicht(en) 

Kleinasiens , welche die he th i t i sche Sprache a n n a h m ( e n ) , selbst kein 

(an lau tendes) r k a n n t e n 2 ) , so d a ß ihnen die so a n l a u t e n d e n indo-

germanischen W ö r t e r d e r a r t se l t sam v o r k a m e n , d a ß sie diese 

e infach n ich t akzep t i e r t en , sondern sich anderswie beha l fen . E n t -

weder sie ve rwende t en einheimische W ö r t e r f ü r den be t r e f f enden 

Begriff , oder sie wäh l t en aus mehre ren g le ichbedeu tenden idg. 

J) Eine Ausnahme wäre das von Pedersen MS (1934) S. 76fT. zum lat. 
Präfix re- gestellte arha, s. u. 

2) Das ist im Protohattischen tatsachlich der Fall, ihm aber nun nilein 
die Verantwortung für diese Erscheinung zuzuschreiben, wäre — s. auch 
Sommer Hull, 1947, S. 81 — verfrüht. 
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Wörte rn n u r die jenigen aus , die ihnen in dieser Hins ich t genelun 

waren. 

Sommer 1. c. neigte zur Ansicht , d a ß f ü r die ähnl ichen Erschei-

nungen im Heth i t i schen , Griechischen u n d Armenischen ein- u n d 

dieselbe Un te r sch ich t ve ran twor t l i ch zu m a c h e n sei, u n d wie eine 

weitere B e m e r k u n g S. 98f . zeigt, d a c h t e er hierbei wohl an eine 

Beziehung zu den K a u k a s u s s p r a c h e n . 

An ein S u b s t r a t aus d e m K a u k a s u s als Quelle dor im Griechischen 

ganz al lgemein (und weniger auch im Armenischen) v o r h a n d e n e n 

Abneigung gegen L iqu ida (nicht n u r r, sondern auch l, m, n) im 

Anlau t d e n k t auch Porzig, Gliederung (1954), S. 155. Bei den Vokal-

vorschlägen in Fä l len wie gr . àaxì)g, a r m . asti gegenüber ai. slrbhih, 

lat . Stella, go t . s t a i rno ; gr . ÔÔOVT-, a rm. atamn gegenüber ai. dant, 

lat . dent-, ahd . zan(t)\ gr . èvvéa, a r m . inu gegenüber ai. nava, l a t . 

novem, ahd . niunu e tc. h a n d e l t es sich un i ausschließlich g r . - a rm. 

Isoglossen (zu he th . lßter s. u.), w ä h r e n d im Fa l le von gr. avijg, 

a rm. air (aus *aner) gegenüber ai. nar-, l a t . nero e tc . auch da s 

Heth i t i sche betei l igt sein k a n n : *innaru- (und Able i tungen , cf. 

K a m m e n h u b e r , MSS 32, S. 27—44) ginge auf *aner zurück , m a n 

habe in der Voka lpro these also den Ref lex eines La rynga l s zu 

sehen3) . D a der in *dner- zu pos tu l ie rende L a r y n g a l I I 2 hier also 

im Hethi t i schen i ergeben soll, w ä h r e n d er im Kalle von gr. àanjg, 

arm. asti (aus *II2sterll-) aber im He th i t i schen zu h wi rd 4 ) , ist 

en tweder die Gleichung àvi)g : *innaru- oder die Theor ie v o m la ryn-

galischen U r s p r u n g dieser Vokalpro these au fzugeben . 

Tro tz manche r Ähnl ichkei ten der E r sche inungen in den ge-

n a n n t e n Sprachen d ü r f t e n diese verschiedene Ursachen h a b e n 

(das vorgriechische S u b s t r a t un te r sche ide t sich z . B . v o m heth i -

t ischen S u b s t r a t d a d u r c h , d a ß es, wie die Sp rache der Linear -B-

Schr i f t zeigt, nur r 6 ) , ähnl ich wie das Ägypt i sche , k a n n t e . I n der 

T a t sind solche Ersche inungen d e r a r t häuf ig anzu t re f fen , d a ß es 

schwierig sein wird , die Sprachen , welche h in te r den verschiedenen 

Subs t r a tw i rkungen s tehen, genau zu identif izieren. 

I n unseren Tagen bi lden die Sprachen , welche n u r eine L iqu ida 

kennen, einen wei t räumigen S p r a c h b u n d , welchem u . a . da s Chi-

3) Dor im Hothitischen als i ( *innaru-), im Luwischen dagegen als a 
(annarummi-) erhalten sei, so noch Kammenhuber KZ 77, 1901, 07IT. und 
offensichtlich auch HdO, 1969, 267. 

4) In ha-as-te-ir-za, wohl /hXtcr/, StBoT 7, 40f. 
5) Oder nur l, gängigerweise Werden dio entsprechenden Silbcnzeichen 

jedenfalls als r-hnltig transkribiert. 
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nesischc, J a p a n i s c h e , Korean ische , Ainische, Alöutische. neben 

einigen Sprachen des amer ikan i schen Kordwes ten u n d einigen 

indonesischen Sprachen auch die meis ten paläosibir ischen Sprachen 

angehören , wobei kor j ak i sche u n d t schuktsch i sche M u n d a r t e n u n d 

da s ins t schuktsch i sche Gebiet eingeschlossene K o l y m a - R u s s i s c h e 0 ) 

im P h o n e m s y s t e m gar keine L iqu ida en tha l t en , cf. R . J a k o b s o n , 

K inde r sp rache , Aphas ie und al lgemeine Lautgesetze , 1941, I . 2. 

Um auf die indogermanischen W ö r t e r mit a n l a u t e n d e m r- u n d 

ihr Schicksal im Heth i t i schen z u r ü c k z u k o m m e n : Ein Blick in 

ein W ö r t e r b u c h dor verschiedenen indogermanischen E inze l sp ra rhen 

(ausgenommen d a s Griechische u n d Armenische , u n d na tür l ich 

auch da s Heth i t i sche) zeigt, welche Fülle von W ö r t e r n mi t an-

l a u t e n d e m r- es in diesen Sprachen — u n d somi t auch in der Grund -

sprache — gibt . I n der T a t verze ichnet P o k o r n y in seinem 1 E W 

e twas über 30 vone inander u n a b h ä n g i g e Wurze ln mi t a n l a u t e n d e m 

r- (eigentlich f ü h r t er über 60 an , doch sind viele d a v o n n u r 

S c h w u n d s t u f e n zu vokal isch a n l a u t e n d e n Wurzeln) . E s ist n u n 

doch m e h r als se l t sam, d a ß alle diese ü b e r 30 Wurze ln im He-

th i t i schen ta t säch l ich ohne jede Spur ve r schwunden sein sollen. 

Man f r a g t sich vie lmehr , ob es n ich t möglich ist, d a ß die eine oder 

a n d e r e Wurze l im Verborgenen wei ter lebt . 

Um sich d e r a r t zu , ,vorborgen", b ie ten sich mehrere Möglich-

kei ten der „ T a r n u n g " a n : Die wohl wahrscheinl ichs te d ü r f t e a) die 

sein — so wie im Griechischen u n d Armenischen —, d e n r -An lau t 

du rch einen Vokalvorschlag zu t i lgen. Als Vokal b ie te t sich a an , 

u m so mehr , als so ar- e n t s t ü n d e , die normale V e r t r e t u n g f ü r sil-

bisches r (vgl. arnumi- gegenüber gr. ögvvfii au s *jr-nu-mi usw., 

s . u . sub a r /m- ! ) 7 * Dies wurde schon 1938 von For re r (Glot ta 26, 

S. 193f.) in seinem b e k a n n t e n Aufsa tz ,, Quelle u n d B r u n n e n in 

Al t -Vorderas ien" , wo er m i t d u r c h a u s überzeugenden A r g u m e n t e n 

das W o r t arinna „ Q u e l l e " zu ai. rlna-h „ in F l u ß gera ten , f l ießend" , 

ârnas- n . „ F l u t " usw. usw. stel l t , als erwiesene T a t s a c h e ange-

n o m m e n , so d a ß K r e t s c h m e r (Glo t ta 28, 1940, S. 115) sogar schreiben 

k o n n t e : „Vokal i sche P ro these ist vor a n l a u t e n d e m r im He th i -

6) Oder genauer: seine westliche Variante. 
7a) Der Hinweis von Laroche (RPh 42/2, 1908, S. 2443: "Le vocalisme 

a- do la prothèse coïncide avec celui du heth. argama{na)- 'tribut', emprunté a 
un mot sémitique *r.7?n" auf a-Prothesen bei Lehnwörtern ist dagegen nicht 
zutreffend, da argama{na)-, wenn überhaupt T/0mwort, nicht zu verbalem 
*rgm 'exiger, réclamer', sondern zu nominalem akk. argamannu 'Purpur' 
gehört. 
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t ischen Rege l . " N u n h a n d e l t es sich aber bei d iesem arinni- (nach 

Ausweis aller Belege so anzuse tzen u n d n ich t als arinna, welches 

sich aus den onomas t i schen Quellen ergibt , vgl. die Gcb i rgsnamen 

Arinnanda, Amu(w)anda, die O N Arinna, m i t K r e t s c h m e r 1. c. 

auch lyk. Arnna, 'Agva u . a. m.) aber wohl u m ein W o r t hur r i schen 

Ursp rungs — jedenfal ls k o m m t es als A p p e l a t i v u m n u r in hu r -

rischem K o n t e x t vor . (Das W o r t ru-un-ni-na in V A T 13041. IV . 5 — 

inzwischen als K U B X X X 26 veröf fent l ich t — wird von Fo r r e r 1. c. 

Anm. 2 r icht ig als ' lu i r r isch ' bezeichnet , ist aber als Beispiel f ü r 

ein mi t r an l au t endes W o r t ungeeignet , d a die Stelle u-ru-un-ni-na-x 

zu lesen ist u n d hurr i sch urunni- „ R ü c k s e i t e " , cf. La roche R A 54, 

190, en thä l t ) . D a ß es sich u m ein n ich t - indogermanisches W o r t 

hande l t , wird vielleicht auch d u r c h die Ex i s t enz des lau t l ich u n d 

semant isch ähnl ichen aruna- „Meer" g e s t ü t z t ( V e r w a n d t s c h a f t de r 

beiden — allerdings auf der Grund lage der a n g e f ü h r t e n indoger-

manischen E tymolog ie — n a h m auch For re r 1. c. a n ; wei tere Ver-

k n ü p f u n g e n von aruna- s. u.), auch wenn La roche Rech . 72 dies — 

wegen des Suffixes -una als (proto)hat t isc l i ans ieh t . Schwerl ich 

überzeugend wi rk t in diesem u n d im Z u s a m m e n h a n g m i t de r 

„indischen T h e s e " der E n t s t e h u n g des W o r t e s aruna- (Aruna 

= Varuna-) B randens t e in s B e h a u p t u n g ( Z O N F 11, 1935, 75), 

das hier vorl iegende arin(na) „ Q u e l l e " sei auch ins Ind ische ge-

drungen (arna- „wogendes Wasse r" , s. o.). 

Andere Möglichkeiten wären , so wie H r o z n y S I I 188® v e r m u t e t 

ha t , d a ß b) r- m i t l- zusammengefa l l en ist, wei ters c) der völlige 

ersatzlose S c h w u n d von r 7 b ) . E ine weitere, al lerdings weniger w a h r -

scheinliche Lösung wäre die, d) den r - A n l a u t d u r c h einen konso-

nant i schen Vorschlag zu t i lgen, ähnl ich wie Mter aus *stêr (gegen-

über gr. CKTT/JQ). 

F ü r die u n t e r a) g e n a n n t e Ti lgungsmögl ichkei t sp r ich t n e b e n 

dem schon e r w ä h n t e n Zusammenfa l l m i t der E n t w i c k l u n g a u s 

idg. r auch der s ta t i s t i sche B e f u n d der p rozentue l len Ver te i lung 

der vokal ischen A n l a u t e im H e t h i t i s c h e n : W ä h r e n d der Ante i l 

der mi t a -Vokal a n l a u t e n d e n W ö r t e r ohne Berücks ich t igung der 

7b) Auf derartige Fälle, allerdings im Wortinnern, haben Götze-Pedersen 
MS (1934) S. 30ff. aufmerksam gemacht und daraus den Schluß einer äußerst 
schwachen Artikulation des r gezogen; das r sei demnach „nicht mehr als 
Hiat-tilgend, ähnlich wie das hethitisclie h, zumindest in gewissen Fällen". 
Wenn das stimmt, wäre es gut denkbar, daß das als störend empfundene r, 
welches sowieso nur schwach artikuliert wurde, im Anlaut einfach wegge-
lassen wurde. 
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Qua l i t ä t des fo lgenden L a u t e s ea. 40 v. H . be t r äg t 8 ) , ist de r Antei l 

der m i t ar- a n l a u t e n d e n gegenüber denen mi t er-, tr-, ur ca. 80 v. H. 

D a s b e d e u t e t doch wohl, d a ß der Voka l a übe rdurchschn i t t l i ch 

o f t d a n n im A n l a u t a u f t r i t t , wenn der e r s te Fo lgekonsonan t ein r 

ist, was f ü r die V e r m u t u n g spr ich t , u r sprüng l ich mi t r- a n l a u t e n d e 

W ö r t e r h ä t t e n einen a-Vorschlag b e k o m m e n . D a r a u s folgt als 

U n t c r s u c h u n g s p r i n z i p : E s s ind alle Fä l le m i t der A n l a u t s g r u p p e 

ar- e tymologisch zu un t e r suchen , d a sie ursprüngl ich mi t r- an-

l a u t e n d e W ö r t e r e n t h a l t e n k ö n n t e n . 

ar- ( I I ) „ h i n k o m m e n , g e l a n g e n " g e h ö r t wie — 

ar- (Med.) „ s t e h e n ; sich s te l l en" e tymologisch zu idg. *rr-/or-

„sich in Bewegung se t zen" , P 326ff. , s ind abe r innerhet h itiseli oline 

Bez iehung (cf. K a m m e n h u b e r H d O 218). Auf die S c h w u n d s t u f e 

*/•- dieser Wurze l gehen ar?iu- u n d arèk- zurück , s. d. 

ara- n . „Wohl , R e c h t , A n g e m e s s e n h e i t " s tel l t Benven is te I I I E 

108ff. g l a u b h a f t als „ é t a t de ce qui es t a d a p t é " > „conformi té , 

j u s t i ce" z u m n u r d u r c h d a s Genus geschiedenen 

ara- c. „Gefäh r t e , F r e u n d " (als „celui qui es t a d a p t é , c o n f o r m e " 

> „ c o m p a g n o n , m e m b r e d ' u n e pa i r e " 9 ) . Seine wei teren V e r k n ü p -

f u n g e n m i t indo-ar isch a n - , ärya- s ind jedoch abzu lehnen , d a diese 

beiden Sippen doch weder s eman t i sch ( G r u n d b e d e u t u n g der 

ar ischen Sippe ist „ f r e m d , F r e m d l i n g " und. ers t s e k u n d ä r „ F r e u n d " ) 

noch laut l ich z u s a m m e n g e h e n (da ari- doch wohl auf *al-i, cf. la t . 

alius usw. , zu rückgehen wird, vgl. Mayrhofe r K E W A I 48 mi t 

Lit .) . 

Zu d e n beiden he th i t i schen W ö r t e r n will n u n Laroche , H o m m . 

à Georges Dumézi l , Collection L a t o m u s , Vol. X L V , Bruxel les 1960, 

S. 124 - 128 auch h e t h . arawa- „ f r e i " stellen, u n d zwar als „(der 

Gemeinscha f t gemäß) g e r e c h t " (eigentl ich „die E i g e n s c h a f t eines 

K a m e r a d e n (ara-) h a b e n d " ) , wei tere V e r k n ü p f u n g s v e r s u c h e s. v . 

W a s n u n die e tymologische E i n o r d n u n g dieser W ö r t e r ara- n . c. 

(und arawa-i) an lang t , so d r ä n g t sich der Vergleich mi t gr . âoaolaxoj 

„ z u s a m m e n f ü g e n , v e r f e r t i g e n " u n d gr . âç-d^oç „Verb indung , B u n d , 

F r e u n d s c h a f t " u . a . m . auf . Dies a l lerdings wäre idg. *ar-, d . h . 

*H2er-, w a s im H e t h i t i s c h e n har- e rgeben m ü ß t e , es sei demi, 

8) Und die restlichen GO v.H. sich in etwa auf e-, i- und w-Anlaute ver-
teilen, wobei t-Anlauto wegen der sekundären Wucherungen vor Konso-
nantengruppen ein leichtes Übergewicht haben. 

9) Eine semantische Parallele wäre dazu ni. mitra- n. „Vertrag" und 
mitra- m. „Freund". 
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m a n n i m m t einen L a r y n g a l HA an , wie ihn Kury lowicz E I 7/5 p o s t u -

liert. In A n b e t r a c h t dieser Schwier igkei ten ist es vielleicht n i ch t 

verfehl t , Kronasse r s (FS W h a t m o u g h 128, vgl. auch v a n W i n -

dekens Phi l . S t u d . KU f.) Deu tung , näml ich zu gr. FQ«)Ç, FQU/HU 

einerseits u n d toch . A B ärt- „ l i eben" anderersei ts , in Betracht- zu 

ziehen. 

arra- , ,waschen" . Couvreurs (H 97) Gleichstel lung mi t toch . 

yär-, yär- „baden , l ä u t e r n " ist der v o n Pedersen (MS 48) geäußer ton 

V e r m u t u n g der Beziehung zu ars- „ f l ießen" (s. d.) wegen der 

Schwierigkeit der L a u t e n t w i c k l u n g \rs\ zu / rr / vorzuziehen, ob-

wohl es f ü r diese E n t w i c k l u n g im fo lgenden eine Para l le le g ä b e : 

arra- „Af te r , Gesäß" wird m a n t r o t z der schwierigen L a u t c n t -

wicklung \rr\ aus /rs/ woJil auf idg. *orsos, cf. g r . ÖQQOQ „ A f t e r " , 

ahd . ars usw., s. P . 340, z u r ü c k f ü h r e n ; d a z u ausführ l ich Neu-

m a n n , K Z 77, 1961, S. 79—81 (Wurze lnomen *ars oder *ors, 

heth . m i t Sproßvoka l zu arras). 

arahza adv . „ r i n g s u m ; a u ß e r h a l b " ; arahzanda adv . „ r i n g s u m ; 

a u ß e r h a l b " ; arahzena (arahzeniya) „ u m w o h n e n d , b e n a c h b a r t , äuße-

rer, au swär t i g " u n d weitere Able i tungen , s. arha- , ,weg". 

arallai- „beigesel len" (hapax K U B X X I 27 1 1 1 : a-ra-al-la-a-ü 

, ,du (Got thei t ) h a s t mich (als G a t t i n ) beigesellt, h a s t mich ver-

he i r a t e t " (cf. Kronasser , Kf fS § 203, 8 . 480; Goetzc, T u n n . 44, 

S t u r t e v a n t , Gl.2 26) gehör t möglicherweise a u c h zur S ippe ara-

(s. o.), u n d zwar als -al(l)iya-Ableitung10) zu einein *aralla- m i t 

der B e d e u t u n g „ Z u s a m m e n s e i n " o. ä . 

aramnant- e. (Orakelvogel) gehö r t viel leicht1 1) zu vb . ariya-

, ,durch Orakel fests tel len, zum Gegens tand einer Orake lan f rage 

m a c h e n " , wegen de r Zugehör igkei t zur religiösen Sphä re u n d der 

Exis tenz des E lemen te s aram- in N u z i - N a m e n wird m a n aber 

mi t Kronasser , E H S 102 eher a n eine ^ - E r w e i t e r u n g zu einer 

wa-Bildung auf der Basis eines e n t l e h n t e n G r u n d w o r t e s a ram-

denken . 

arandalliya- (I ?) h a p a x „ m u r r e n (?)" is t vielleicht Ab le i tung 

von e inem *aranda „Unwil len , E r r e g u n g " 1 2 ) , dies wiede rum k o n n t e 

auf idg. *er- „bewegen, e r regen" , P . 320ff. , u n d zwar in der t h e m a -

10) Wie hattaliya- zu hatalla-, hidaliya- zu hulali-, hurtaliya- zu hurtalli-
u.a.m., cf. Kronasser KHS § 208 Ende. 

n ) Als pleonnstischo rtz.bildung durch Aufpropfung des »/-Suffixe« «n 
entlehntes ara-ma-, 

12) Mit Suffix -al(l)iya- wie ha miniliya- zu handa- etc., cf. Kronasser 
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t i schen Wurze l fo rm *(e)re- wie z . B . ai. rana- „Vergnügen . K a m p f " , 

av . rann- . ,Kampf , E r r e g u n g " (aus *rnn/i-) u n d die slavischen 

F o r m e n wie aksl. refi, , , aenui la t io" , retiti . . con tendere" , russ. reti 

„ Z a n k , I f a d e r " , refifsja „sieh eifrig b e m ü h e n , sieh e re i fe rn" , re-

tivyj ..eifrig, hitzig, f eur ig" , vgl. Pcrsson, Bei t räge fJ3<5 f., zu rückgehen 

Auf G r u n d der Ta t s ache , d a ß die d e m he th i t i schen *nranda-

formnl u n d .semantisch a m n ä c h s t e n s t e h e n d e n F o r m e n allo auf die 

Wurze l fo rm *re-7ijl- zu rückgehen , k a n n m a n mit e inem gewissen 

R e c h t dies auch fü r s Heth i t i sche vorausse tzen , so d a ß m a n also 

eine idg. Vorform *re(?i)t- mi t Voka lpro these zu he th . *a-randa-

anse tzen k a n n . 
G1*arasa- (arasi-) e. , , I nnen to r (?)" , e tymologisch unk la r . 

arawa- „ f r e i " , neben de r schon e r w ä h n t e n Zusammens t e l l ung 

La roches m i t he th i t i sch ara-, s. d. , wurden noch ande re e t y m o -

logische Beziehungen v e r m u t e t : Z u n ä c h s t e inmal stel l t sich arawa-

zwanglos zum lykischen O N Ereya = „ÏÏAevflêon" (so Fr iedr ich 

R E I E 1, 182 f., Pede r sen L H § 5 4 ) ; L a r o c h e I . e . s ieht es auch 

in d e m O N Arawanna „ F r i b o u r g " (cf. Goetze K i z z u w a t n a S. 21), 

fe rner im P N Aryênis ( lydische Pr inzess in , Toch t e r des Alya t f e s , 

H e r o d o t I 74: „ la Nob le" ) . N e u m a n n GGA 209, 8, 179 wiede rum 

v e r m u t e t es auch in d e m phrygischen P N Araoyis u n d m ö c h t e 

es zu lit. arvas „ f r e i " s tel len 1 3) . 

arha (adv.) „h inaus , weg, f o r t " ( m a n c h m a l a u c h Pos tpos . — 

- „ h e i m " , s. Meriggi MVAeG 39, 1934, S. 16). Dieses W o r t z äh l t 

zu d e n e tymologisch a m hef t igs ten u m s t r i t t e n e n he th i t i schen 

W ö r t e r n , da s Fo lgende soll n u r eine Z u s a m m e n f a s s u n g de r bisher 

vo rgebrach ten Deu tungsve r suche sein. 

N a c h der V e r m u t u n g For re r s (zu àoy/l, àp^óg), die von der fal-

schen B e d e u t u n g von arha ausging, war es S t u r t e v a n t CGr 1 (1933), 

p . 88, der es zu ai. dré „ w e i t " , ärät „ v o n f e r n e " , lit. óras „ F e l d " 

u n t e r Ansa t z eines idg. *ärh(o)- „ f a r m " (d. i. d ie Wurze l *ar-, 

P 5 5 f f . ) s tel l t . Pede r sen MS (1934) 76ff . g a b eine D e u t u n g , die f ü r 

den vor l iegenden A u f s a t z von besonderer B e d e u t u n g ist, auch wenn 

sie n i c h t h u n d e r t p r o z e n t i g übe rzeugend is t . D a arha dieselbe Ver-

w e n d u n g findet wie l a t . P r ä f ix re-1 4), s e t z t er eine G r u n d f o r m 

*r / / e an , welche e b e n la t . re u n d he th . arha (mi t a -Pro these ! ) er-

geben habe . Couvreur w iede rum (H, 1937, S. 151) s te l l te arha zu 

13) Schwerlich möglich, da arvas wohl zu ardyti „Zusammengefügtes lösen, 
auftrennen" gehört und also ursprünglich wohl „freigelassen" bedeutete, 
cf. Fraenkel Lit,KW I 15 f. 

u ) z.B. in re-cldö „schneide weg" : arha karaè- „schneide weg" u.a.m. 
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ajirho- „Grenze, L a n d " u n d hiel t beides f ü r n i ch t indogerman i sch . 

Vail lant . ( ì rni i im. comp, des langues slaves, I, 1950, S. 241 führt . 

arlia auf idg. *ar- „ a r ä r e " zu rück (cf. S t u r t e v a n t !) u n d vergleicht 

gr. dial, äga-rgov, lit. arti, Jett , ära e tc . Belardi , R ich . ling. 2, 187— 

202 beschäf t ig t sich aus führ l i eh m i t d e m ganzen F r a g e n k o m p l e x 

u n d bespr ich t auch die Ans ich ten seiner „ V o r g ä n g e r " . Vai l lan ts 

Etymologie l ehn t er m i t d e m Hinweis d a r a u f ab , daß , n e b e n semasio-

logischen Schwierigkei ten, diese Wurze l *ar- n i rgends A b l a u t zeigt, 

während h e t h . arha m i t irha (wohl jerhal) ko r respond ie r t . Be lard i 

f ü h r t arlja auf *eJor zu rück 1 5 ) u n d vergleicht ved . rdhak „besonders , 

abgesonder t " , ai. arditali „Teil , Se i te" , a r m . art, gen. artoy „àygoç", 

a rm. p rä f . art(a)- ,,èx, e x " u n d bal tos lavische W ö r t e r wie lit . irli 

„separars i" , si. oriti „Xveiv" etc . T ro tz der zahlre ichen Para l le len , 

welche Belardi be ibr ingt , ist seine D e u t u n g n ich t zwingend, u n d 

Pedersens E r k l ä r u n g (als *rHc) b le ib t zumindes t e rwägenswer t 

(sie h a t auf der semant i schen Seite Vorzüge, s t eh t aber laut l ieh 

auf s chwankendem B o d e n : P ro these auf der e inen Seite, auf der 

anderen spurloser Schwund eines Larynga l s , der noch dazu in der 

einen Sprache V o k a l f ä r b u n g [e zu a] bewirkt ) . Bei d e m L a r y n g a l 

hande l t es sich wahrscheinl ich u m einen T y p u s , wie er auch in 

he th . eshar (aus *II1ésIIrì) vorl iegt , die V o k a l f ä r b u n g in arha 

k a n n er al lerdings k a u m bewi rk t haben , diese geh t wohl eher auf 

Kos t en des Einflusses v o n a\irha- „ U m k r e i s , R a n d , Grenze" , 

welches von dem A d v e r b arha zu t r e n n e n ist u n d (s. Couvreur 1. c.) 

n ich t indogermanischen Ur sp rungs sein wird. 

ariya- (1) „ d u r c h Orakel fests tel len, z u m Gegens t and einer 

Orake lanf rage m a c h e n " wurde v o n Peder sen MS 47f . m i t la t . 

örärc, öräcuium (das bekann t l i ch mi t ös n ich t s zu t u n ha t , sondern 

al tes r e n t h ä l t ) vergl ichen. Dies wäre idg. *ör-/ *dr- „ reden , r u f e n " , 

p . 781, wie in ai. äryali P „p re i s t " , gr . a t t . àgâ (aus *aga(f)a), 

dgaofiai „be te , fluche", russ . orati „ schre ien" u n d wahrscheinl ich 

auch h e t h . aruivai- „sich n iederwerfen , a n b e t e n (mit ande re r E r -

wei terung) s. d . 

arriya- „wachen , schlaf los sein (?)" , ke ine Belege aus T e x t -

z u s a m m e n h ä n g e n , n u r Vokabu l a r = a k k . *tlp (d . i . *dlpì). Ohne 

Etymologie . 
Gl$ariyala- n . h a p a x , n i ch t n ä h e r b e s t i m m t e r Gegens tand . Ohne 

Etymologie . 

15) Welches zugleich verbal-nominal als auch adverbial war, ähnlich 

I )io Verl ivtuiiLr von a niant cndcin c- im J Ifl hil is<*l ICH 275 

<;i*arimj)a- Bronzege rä t im R i t u a l ; L e h n w o r t , v e r w a n d t mit 
<;is rri))i- u n d iri(m)pi-, s. (1. 

arrir{a)- (IL ?) „ a b k r a t z e n " von Kronasse r KI LS 52(5 als - f r -Er -

wei te rung a u f g e f a ß t (möglicherweise neben d e m so p r o d u k t i v e n 

-ariya-). AVenn d e m so ist, k a n n m a n es wohl zur idg. Wurzel 

*rri- , , reißen, r i tzen, s c h n e i d e n " P 857 steilen, vgl. ai . likhûti, g r . 

(mit c -Prothese! ) egeixo) „zerbreche , ze r re iße" u . a . m . Die he th i -

t ische Forni k a n n dabei , u n t e r A n n a h m e einer a - P r o t h e s e auf die 

S c h w u n d s t u f e *ri- (oder aber auch au f die Vol ls tufe *rei-, vgl. 

h e t h . kit ta : gr . xeïrai, ai . sete), also *ri-ir- zu a-ri-ir- zu rückgehen . 

arie- ( I I ) , ,zerteilen, zerschneiden, (Land) au f t e i l en" , wei ters 

auch , ,zuteilen, a n sich n e h m e n " , wovon (nach Kronas se r E U S 271) 

ark«m{m)a(n)- c. „ T r i b u t " ( s . u . ) abgele i te t ist. E tymolog i sch wird 

es von Kronas se r F S W h a t m o u g h zu *ar- „ zu t e i l en" (cf. gr . äovvfKu 

„e rwe rbe" , av . ar- „ g e w ä h r e " u . a . m . , s. P 61) gestel l t , was wohl 

abzu lehnen ist, denn die p r imä re B e d e u t u n g des hethi t i schen 

W o r t e s schein t „zer te i l en" gewesen zu sein1 0) . E s ist d a h e r eher 

angeb rach t , es zu idg. *er(e)k~l*rek- „ au f r e ißen , spa l ten , s ch inden" , 

P . 333 zu stel len, cf. ai. rknâ- „geschunden , kah lge r i eben" , lit . 

rankà, rùkli „ au f s toche rn , a u f p i c k e n " , rakslls „Spl i t t e r , D o r n " 

u . a . m . , u n d zwar en twede r v o n de r Seh w u n d s t u f e *rk- oder von 

der Vol ls tufc *rr.lc- m i t Vokal Vorschlag u n d s ekundä re r S} rnkope 

des Wurze lvoka l s (dies wi rd v o n de r T a t s a c h e ges tü t z t , d a ß die 

G u t t u r a l e r w e i t e r u n g e n der Wurze l *er(e)- f a s t du rchwegs die 

Wurze l fo rm *re-k- zeigen1 7) . 

arkamma(n)- e. „ T r i b u t " : Hier ist, nach Kronasse r E U S 180 

ein al tes Su f f ixkong lu t ina t * man-j-mon- bzw. *meno- e rha l t en (cf. 

nom. arkammas, gen. arkammanaS). E tymolog isch gehör t es, wie 

la t . tribulum zu tribuere (so Kronasse r E U S 271) zu nrk- „zer te i len" , 

s. o. A n d e r e E t y m o l o g i e bei F r i ed r i ch W b . u n d Z D M G 96, 483, 

sowie L a r o c h e R P h 42/2, 1968, S. 2443 . 

(Gl^)arkammi- n . (Mus ik ins t rument , T a m b u r i n ? ) , wohl L e h n w o r t , 
ohne E tymolog ie . 

argatiya- „ z u s a m m e n t r e f f e n , h a n d g e m e i n werden" , h a p a x ar-ga-

ti-i-e-ir ( W e t t e r g o t t u n d D r a c h e ) ; wahrscheinl ich m i t - i ya - von 

einem n i ch t belegten N o m e n abgele i te tes Verb, so Kronas se r E H S 

497. Die L a u t u n g jargat/ ist n a c h de r vorl iegenden Graph ie n ich t 

zu sichern, nach Aussage s t ruk tu re l l g le ichar t ig gebi ldeter Verben 

16) Vgl. auch ark- in der Bedeutung „bespringen" und die entsprechenden 
Bemerkungen von Otten ZA NF 20, 156. 

17) Lit. pra-j-èrka „Schlitz" zeigt ßekundärm Ablaut, cf. Fraenkel I 122. 
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•wie maldiya-18), h ant iya-19), àartiya-20). Iju£tiya-2Ì), d . i . Vollstufe 

der Wurzel / K Y K / Dent «il suffix rr | iya-, ist f ü r das vor-

liegende Verb ebenfal ls ursprüngl ich eine derar t ige S t r u k t u r anzu-

nehmen, das ist *rag-t-iya-, was nach Ti lgung des r-Anlautes du rch 

Vokalprothese u n d Synkope des wurze lha f t en Vokals a-rg-t-iya-

ergibt . Das bedeu te t , d a ß die L a u t u n g n ich t largai/, sondern /argt / , 

d .h . wahrscheinl ich sogar jarkl/ ist. Die andere S t r u k t u r einiger 

ähnlich k l ingender W ö r t e r e rk lä r t sich dagegen en tweder d a d u r c h , 

daß bei ihnen die Lau t fo lge ,,Vokal -f Den ta les E l e m e n t " (Muster 

Jargatj) schon wurze lha f t ist (kat-kattiya-, pittiya-, tittiya- „ s ä u g e n " , 

ti-liya- „e inse tzen" , huittiya22), oder d a ß es sich u m s e k u n d ä r e 

Ablei tungen hande l t (hapat iya- , tiyantiya-, dai,sii ya-, kalutiya-). 

Vorhethi t isch *rag-t- n u n könn te (wie sartiya- zu *scr~lsor~) zur 

Wurzel idg. *reg- , .recken, r i ch t en" , P 854 ff. gehören. Seman t i s ch 

ähnlich sind gr. ópéyo) „ recken" , air . reg-, rig- „ aus s t r ecken" , n h d . 

reckeil, m n d . raken „ t ref fen , e r re ichen" , lit. rçztis „sich r e c k e n " 

u . a . m . 

arkuwai- „ en t schu ld igen" (nicht „ b e t e n " , wie f r ü h e r ange-

nommen) . N a c h Laroche R P h 42/2, 240—247 u n d Hendr ik sen 45 

zu lat. arguere „erweisen, beschuldigen, a n k l a g e n " , das ist idg. 

*argP 64f. , was aber im Heth i t i schen (da *II2erg'-) du rch harki-

vert.rct.en i s t ! Wohl u n a n n e h m b a r auch J u r e t R E L 10, 71 : Zu la t . 

rogö . .frage, ersuche, b i t t e " 2 3 ) . Da N e u m a n n s Ansicht (Wei ter leben 

,R) „ G e l o b e n , b o t e n " , s. K r o n a s s e r KHK 5 2 2 ; n a c h Henvon i s ln Ht t l , 33, 

133 -135 7,u arm. malt. cm. Wi. inchlziu „bitte", ahd. incldon „melden" «Me., 
*mcldh- P 722. 

19) „Betreuen, hegen" nach Kronasser EHS 492 zu hanfi adv. „besonders", 
das ist Kasusform von *hant-s, s. Kronasser VLFL 129, Gusmani IF 68, 
294, dies ist idg. lisent-, cf. lat. ante, gr. àvri etc. 

20) „Bestreichen (?)", nach Kronasser, FS Wliatinough 128 zu idg. 
*ser-/sor- „rötlich", P 910f., wie in lit. saftas „fuchsrot" etc. 

21) „(Stimme) dämpfen", möglicherweise zu aiS „Mund", wenn dies 
(nach Lindeman FS Jakobson II 1188-1190) auf ll^ell^ •os und ai. ó.stha 
auf II3eII, -us-t(h)o- zurückgeht. Während in ai S die Laryngale schwinden 
(?, dazu Puhvel Evidence 92), ist in hustiya- die „Kontraktion" beider er-
halten, wenn man Schwundstufe der Wurzelsilbe annimmt: *II9IIrus-l- zu 
h-us-t-. 

22) H>;m *hu-witt-iya- zu *uedh- „ziehen", was erstens mit Sturtevants 
Regel kollidiert: *uedh- : ivitt-, und zweitens Vertretung hu- für *?/-, d.i. 
Schwundstufe zu *ue-, voraussetzt. 

23) Wäre also ein Fall von anlautendem r im Hethitischen; die gängige 
Lehre erklärt rogö als „wonach langen" und stellt es mit lat. regere zu *regr'-
„gerade, gerade richten, lenken, recken" usw., P 854f., s. sub argatiya-\ 

l)i«> V e r t r e t u n g von idg. a n l a u t e n d e m r- im f l e t h i t isoli« «n 277 

52f.) , <trincai- sei eine jünge re Form zu rrrkuit:ai-t koine endgül t ige 

Lösung dos e tymologischen Prob lems b r ing t und im übrigen 

durch die B e d e u t u n g s k o r r e k t u r (s. o.) re (ili t problemat isch ge-

worden ist, wird m a n sich Kronasse r s ( E H S 415. 472) unve rb ind -

l ichem B e d e u t u n g s a n s a t z („ursprüng l ich Ver b u m des Sprechens" ) 

anschl ießen u n d arkuwai- als Verb m i t Lab io velar zu idg. *rrk,J-

, , s t rahlen, hell kl ingen, lobpre isen" , cf. ai .arcati „ s t r ah l t , lobs ing t" , 

a r m . erg „ L i e d " , toch . A yiirk, B yarke , ,Ve reh rung" stellen. 

arlip ganz unk la r . Kronas se r E H S 331 vergleicht versuchsweise 

pro toha t t i s ch alip „ W o r t " ( „ f e s t " in K U B X X I X 1, IV , 11 u n d 12). 

arma- . .Mond, M o n a t " . Kronas se r E H S 25, 181, 260 will dies mit 

der Wor t s ippe irma-, a b l a u t e n d arma- v e r k n ü p f e n , allein mi t dem 

Hinweis ( V L F L 39) auf lat . lunalicus „epi lept i sch ' ' and auf „ m a n -

cherlei Übel, die vom Monde k o m m e n sol len" . Die beiden sind 

aber doch wohl zu t r ennen , wobei die E tymolog ie von arma-

„ M o n d " u n k l a r ist2 4) , wahrscheinl ich n ich t indogermanisoh 2 5 ) , wo-

hingegen ir ma- . . K r a n k h e i t " zumindes t Chancen auf eine idg. 

V e r k n ü p f u n g ha t , s. d . 
Gl^ar?nizzi- (und NA4 armizzi-\) „ B r ü c k e ( ?)". Nach Kronasse r E H S 

240 liegt im Suff ix -izzi- wohl ein hurr i sches E l e m e n t vor , was 

abe r idg. C h a r a k t e r des G r u n d w o r t e s * arm/t- noch n ich t aus-

schl ießt 2 6 ) . I n der T a t b ie te t sich näml ich Zugehör igkei t zu 

idg. *rei)i-, *rc.md- „ ruhen , sieh au f s tü t zen , s t ü t z e n " , P 864f. , 

an , u n d zwar wiederum mi t Vokalvorschlag *rem- zu *a-ram-

sowie mi t spä te re r S y n k o p e zu *arm-. Lau tgc reoh te En twick lung 

von arm- aus *rm- ist zwar ebenso d e n k b a r , aber weniger wahr-

scheinlich, d a sons t n i rgendwo die S c h w u n d s t u f e bei dieser 

W u r z e l belegt ist. Seman t i s ch können a m ehes t en die ge rmanischen 

F o r m e n wie a h d . rama „S tü t ze , Gestel l" , n o n v . rand f. . .Quer-

ba lken , S ims" , os t f r . rim „ D a c h s p a r r e n " u . a . m . verglichen werden. 

2i) Die von Goctze JCS 8, 1954, S. 80 Anni. 104 vorgeschlagene Etymo-
logie: ar-ma- — wo-Adj. von ar- aus *or- „bewegen", cf. gr. woro, also „der 
Gehende, sich Bewegende" ist nicht überzeugend. 

25) In den kappadokischcn Texten kommt arma- zwar nicht vor, dafür 
aber sowohl in den Texten von Ugarit als auch von Alalah, in späteren h.-l. 
Texten und dann besonders zahlreich in lykischen und kilikischen Personen-
namen, s. dio Zusammenfassung von Goetze in JCS 8, S. 76. 

26) Vgl. den ähnlichen Fall von iShizziya• „übermächtig werden", wohl 
zu einem *iêhizzi-, Ableitung von ièha- „Herr". Der idg. Charakter dieses 
isha• aber ist recht umstritten, vgl. die umfangreiche Literatur, besonders 
Kammenhuber HdO 190; KZ 77, S. 46; Kronasser EHS 370; Pedersen 
Hitt. § 107; Sturtevant CGr1 51; abwegig Wittmann Glossa 3:1, 22ff. 
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armi- . . for tbewegen, fo r t - oder herbe ibr ingen , an sieh n e h m e n " 

auch , ,büßen, e r s e t z e n " : wie ai. ruoti aus idg. *r-nc.u- , ,bewegen" 

(cf. S t u r t e v a n t CGr 1 § 98; Pedersen MS 48; Couvreur H 90; K r o -

nasser V L F L 52, E H S 442), k ö n n t e aber auch als nu-Präsens zu 

idg. *ar- (oder *er-) „zu te i len ; (med.) a n sich b r ingen" , P 6 1 , ge-

hören, cf. av . drdnav- „gewähren" , a r m . afnum „ n e h m e " , gr . äQWfxai 

„erwerbe" . Ande re Beispiele f ü r die E n t w i c k l u n g von idg. *r zu 

heth . ar s ind (vgl. auch Kronasse r V L F L 52) : eëhar aus *csr- bzw. 

*IIxesHr; parku aus *brgh-, vgl. ai. brhant; Icari- aus *g'hr-, vgl . 

gr. %aQiq\ kart- aus *kWd-, vgl. gr . xagöla] wei ters auch harni(n)k-

, ,vern ich ten" aus *IIrneg- gegenüber hark- „ u m k o m m e n " a u s 

*IIerg-21); tarma- c. „Nage l , P f lock" a u s *tr-mo- wie a h d . drum 

„ E n d s t ü c k " (cf. Kronasse r E H S 181) u . a. m . 

arpa- e. „ U n g u n s t , Mißerfolg" u n d die Able i tungen d a v o n 

(arpa$ai-> arpu-, arpuwant-) s ind höchs twahrsche in l ich u r sp rüng -

lich luwischer H e r k u n f t (cf. luw. arpaSa- „miß l ingen u n d arpuwa(n)~ 

ni- „unglück l ich" , s. La roche D L L s .v . , woraus lyk. erbbe (oder 

erbbi) „défa i te , échec, d é r o u t e " u n d erbbesi, s. La roche I I HA G3 

1958, 18); mehre re e tymologische D e u t u n g e n wurden v o r g e b r a c h t : 

a) S t u r t e v a n t CGr 1 93 stel l te es zu gr . ógyavôç, l a t . orbits, go t . 

arbi e tc. , d . i . idg. *orbho- (welches er auch in h e t h . harp- „ a b -

sondern, t r e n n e n " , al lerdings v e r m e h r t u m ein P rä f ix ha-, sah) . 

Diese, auch v o n Kronasse r (z .B. E H S 184) u n d P o k o r n y ( I E W 

781 f.) ve r t r e t ene Meinung ginge u n t e r Ansa t z einer laryngal is t i -

schen Vorform *II1orbho- laut l ich d u r c h a u s au f 2 8 ) . 

b) N u n w u r d e aber , u n d das m i t g u t e m R e c h t , idg. *orbho- von 

Benvenis te H I E 11 u n d L i n d e m a n (Einf . in die La rynga l theo r i e , 

1970, S. 35) mi t he th i t i sch harp-, u n d zwar als *H3e/orbho-i zu-

sammenges te l l t . 

c) Dies ist aus semant i schen G r ü n d e n der von Couvreur I I l l 4 f . 

und Kronasse r E H S 4082 9) vo rgeb rach t en D e u t u n g als *II2er-p-, 

27) Das heißt: *Hreg- gegenüber *Herg-\ das r wird silbisch, weil zwischen 
ihm und dem Wurzelvokal das Nasalinfix zu stehen kommt! 

28) Da nun aber das o in *Hxorbho- nirgendwo mit einem e ablautot 
und auch nicht durch dio Wirkung eines Laryngals entstanden sein kann, 
liegt der Schluß nahe, daß es sich hierbei um einen ursprünglichen und selb-
ständigen o-Vokal handelt. Die Existenz solcher selbständiger o-Vokale ist 
aber trotz der gegenteiligen Ansicht mancher Gelehrter keineswegs ge-
sichert (vgl. Kurylowicz Idg. Gr. II § 265 m. Lit.). 

w) Direkter Vergleich harp- : ai. arpayati „steckt hinein, befestigt", 
nrr /,n-rrPtSnvn iintor VprpiniViinjr von harr)-1 ..absondern" eowio harp-2 ,,boi-
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Wz. *ar- „ fügen , p a s s e n " P 56ff . , vor allem wogen der schwierigen 
Z u s a m m e n s t e l l u n g de r beiden he th . Verben b a r p - , vorzuziehen. 

d) Die ähnl iche Verfahrensweise S t u r t e v a n t s CGr1 93. harp- als 

K o m p o s i t u m aus e inem P r ä f i x ha -J- arp- au fzufassen , resul t ier t 

offensicht l ich aus seiner Auf f a s sung v o n ai. arpri-yati als K a u s a t i v 

zu moti (also „ m a c h t e rheben" ) , welches auf ? -, Schwunds tu fe zu 

*er-jor-, d a s ist Hxe\o-, zu rückgeh t , w ä h r e n d es sich beim f rag-

liehen arpayati u m labiale E r w e i t e r u n g zu *ar-9 d . i . *If2<>r-, han-

del t 3 0 ) . 

e) A u s d e m eben Gesag ten g e h t he rvor , d a ß *orbho- als e t ymo-

logischer Bezug f ü r h e t h . arpa- ausscheidet . E s scheint daher nicht 

al)wegig, auf den schon von Couvreur H 104-f. geäuße r t en Ver-

gleich von he th . arpa- m i t der idg. Wurze l *rep- „ausre ißen , r a f f e n " 

P 805, vgl. ai. rapas „Gebrechen , körper l icher S c h a d e n " , raphita 

„elend, b e s c h ä d i g t " , gr . egerno/uai usw.) z u r ü c k z u k o m m e n . 

Die verwickel ten Z u s a m m e n h ä n g e u n d d ie Widersprüchl ich-
ke i t en der v o r g e b r a c h t e n D e u t u n g e n soll d ie fo lgende Skizze 
i l lus t r ieren: 

*ar-p- arpayati 
(fügen, passen) 

[Couv., Krön.: *I[2crp-\ ^ 

barp- f f] harp\iya)-

[Benv., Lind.: *II2e/orbh-~\ 

(hineinstecken) 
7 

(wegnehmen) (beistehen) 
[Goetze, Krön.] 

*orbho-
I (Waise) 

[St., Krön., P: *Hl0rbho.] ¥ 

arpa *rep-fru-

ita -f- *JI1erp-] 

(Unglück) ((dahin)raffen) 
[St. : *Jta-arp, d. i. [Couvreur] 

harp-
( wegnehmen) 

stehen, helfen" — semantische Verwandtschaft und etymologische Identität 
nimmt Kronasser mit Gootzo JAOS 74, 1954, 188f. an, Grundbedeutung 
„etwas oder jemanden an seine Stelle bringen", wozu man wohl kaum bei-
stimmen kann, da die beiden Verben zu divergierende, um nicht zu sagen 
oppositive Bedeutung haben. 

30) Dafür braucht man kein Präfix ha anzunehmen, da //2 ja selbst 
durch h im Heth. vertreten ist. 
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Die u n u n t e r b r o c h e n e n Linien sollen dabe i die akzep tab len Ver-

k n ü p f u n g e n dars te l len , die d u r c h k r e u z t e n dagegen diejenigen, 

welche weniger wahrscheinl ich s ind. I n [ K l a m m e r n ] s tehen dabei 

die N a m e n der jen igen , welche diese D e u t u n g v o r b r a c h t e n . 

Als Ansa tz f ü r h e t h . arpa- k o m m t d e m n a c h S c h w u n d s t u f e 

*rpo- mi t Norma len twick lung *r zu ar in F rage , d a aber in d e n 

anderen Sprachen in der Regel immer die Vollstufe *rep- ve rwende t 

wird, wird m a n wohl auch fü r s He th i t i sche E n t w i c k l u n g aus der 

Vollstufe mi t Vokalpro these u n d folgende Synkop ie rung des 

Wurzelvokals annehmen 3 1 ) . 

arpamar 11.-acc. sg. N . (oder pl.) eine Gebäckso r t e ; Belege bei 

O t t en T R 151; wohl Lehnwor t . 

arpu- „schwierig se in" , arpuwatar „Schwier igke i t " , zu arpa-, 

ars- „ f l ießen", nach S t u r t e v a n t CGr 1 § 7 0 ; Couvreur H 96f . ; 

Pedersen IM S 48, zu ai. arsali „ s t r ö m t " , s. auch K a m m e n h u b e r 

K Z 77, S. 481. Abzu lehnen ist die von Gusman i L I 55 v e r m u t e t e 

Verb indung mi t got . aîrzeis ,,7iXnvo)[ievoçil, welches wohl zu ar-
saniya-, s . u . , g e h ö r t ! 

arsai- „pf lanzen, hegen" , Med. ariya- ,,sich g u t näh ren , sich 

pflegen". H ä n g t über arsi- „Pf lanzung , K u l t u r " wohl mi t ars-

fließen" zusammen [fließen — bewässern — pf lanzen?] . 

arsaniya- „beneiden, e i fersücht ig se in" ist wohl zu ai. irasyali 

, , zürn t" , Irsyali „ is t neidisch" , aw. ard&yant „ne id i sch" u . a . m . 

zu stellen, cf. Benven i s t e B S L 33, 1932, 138; Mayrhofe r I F 70, 

1965, 246; Kronasse r EI1S 568. Letzt l ich auch zur Sippe *ere-s, 

P 336f. 

arsk- „ h i n k o m m e n " en t sp r i ch t ai. rcchati „ k o m m t h e r a n " aus 

*r-sk'-, s. u . ar-. 

3I) Die genaueste formale Entsprechung von heth. arpa-, nämlich gr 
nomilo kann im übrigen aneli auf dieso Weiso erklärt werden: Idg. *rep-
ergibt mit Vokalvorschlag a- *a-rep-, woraus mit -aCw (d.i. *-at-iö aus 
*nt-iö) gr. *(ÎQexdÇto. Dadurch, daß dabei dio Betonung hinter der Wurzel-
silbe lag, konnte der Wurzelvokal -e-, dor vielleicht sowieso nur ein schwach 
artikulierter Murmelvokal war (vgl. lat. rapid, -ere „raffen, an sich reißen" 
aus *r9p-, anders Kurylowicz Idg. Cîr. II: §316, 317) synkopiert werden. 
Die Aspiration des sich daraus ergebenden âQndÇco kann dabei auf Rechnung 
des unverwandten ägmj (zu welchem, bzw. zu dessen gutturaler Erweite-
rung âo7iay-, dieses â QTtdÇo) Denomi nati vi im sein soll, so WP II 501 ; WH 11 
480; Frisk GEW I 148ff.) gehen. Nach dieser Erklärung erübrigt sich Tren-
nung von gr. t'QE7iTo/((iii bei welchem allerdings die Farbe des prothetischon 
Vokals durch den folgenden — da betont — erhaltenen Wurzelvokal be-
einflußt wurde. 
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arsi{n)latlji- (Orakelvogel) weist sich durch die Zugehörigkei t 
zu r r i tuel len Sphä re u n d durch d a s Suff ix -tin- als Lehnwor t wohl 
hurr i schcr He rkun f t aus. 

arda- e. (ein Vogel) wird von Kronasse r E H S 190 als m i t -fa- ab-

gelei te ter a - S t a m m au fge faß t . Das G r u n d w o r t ist dabei n ich t f aßba r . 

arlalj(h)i- c. „Kloake , A b f l u ß k a n a l " , gehör t wohl als „S t ad t ( ab ) -

wasser" zu hurr iseh arto- „ S t a d t " , zum Suff ix -i}{h)i- s. Kronasse r 

UIIS §110 . 

ardala- . .Säge" , s. ardu-. 

(« iparlar l i - (aitati-) „Pi lz . Trüf le l (?)" (oder ein Baum?) . O b 

in artali- d a s zwei te r g raphisch u n t e r d r ü c k t ist (wie im Nethi-

t ischen of t , cf. Kronas se r E U S § 523), oder ob es sich u m zwei ver-

schiedene W ö r t e r hande l t , l äß t sich noch nicht en tsche iden . Kro -

nasser E H S 237 f a ß t es als - ^ - E r w e i t e r u n g zu e inem nicht f aß -

baren G r u n d w o r t auf (*arfar~ bzw. *arfa-ì). Allerdings ist doch auch 

t o t a l e R e d u p l i k a t i o n zu *arf- oder *arti- n i ch t ausgeschlossen, 

dabe i f r e m d e H e r k u n f t des G r u n d w o r t e s aus sachl ichen G r ü n d e n 

wahrscheinl ich . 

ardu- „ a b s ä g e n " (der B e d e u t u n g s a n s a t z b e r u h t bisher allein auf 

d e m A n k l a n g an ardala-, dessen B e d e u t u n g („Säge") al lerdings 

auch n i c h t e indeu t ig ist). Soll te die B e d e u t u n g s t immen , so k a n n 

man die beiden (loch wohl als *rr-dh- (P 333) zu lit. ardyti „ t r ennen , 

s p a l t e n " , bzw. abe r als *r-dh- zu ai. fdhak „besonders , a b g e s o n d e r t " 

usw. s te l len 3 2 ) . 

aru- „ h o c h " wäre p r imäre r w-S tamm von de r Wurze l idg. *er-/or-/ 

r- (die im H e t h i t i s c h e n vie l fach v e r t r e t e n is t , vgl. ar- „ h i n k o m m e n " , 

ar- „ s t ehen , sich s te l l en" u n d die auf schwunds tuf iges r- zurück-

gehenden amu- u n d arèk-). D a genaue außerhe th i t i s che Para l le len 

fü r eine de ra r t ige Bi ldung fehlen, ist wohl eher von einer idg. Basis-

f o r m *ereu-/orou- (zu h e t h . araw-) auszugehen , die (bzw. d e r e n 

g raph ische Var i an t e ar-ra-m\u-us]) auch ta t sächl ich belegt ist. Nach 

d e m Mus te r des bei den w-s tämmigen A d j e k t i v e n übl ichen Wechsel 

von Schwund- u n d dehns tuf igen F o r m e n wurde n u n wohl ein aru-A 

aus d e m dehns tu f igen (genetisch al lerdings nu r vollstufigen) araweS 

rückgeb i lde t . 

arum(m)a a d v . „ ü b e r a u s " ist n a c h E . N e u (bei Fr iedr ich , Erg. 3 ) 

z u m vor igen aru- „ h o c h " m i t ungewöhnl ichen (d .h . in dieser 

F u n k t i o n ungewöhnl ichen) -via gebi ldet . 

32) Dabei bestellt im übrigen die Möglichkeit einer -weiteren Verwandt-
schaft mit heth. arha, wenn man dieses (so Belardi, s.o.) auf *eford- zurück-
führt. 
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aruna- e. „Mee r " wurde verschieden g e d e u t e t (die verschiedenen 

Deu tungen bei J . Puhve l , S tud . pres . t o J . W h a t m o i i g h , 231—237 

[1957]). Die wicht igs ten s ind : 

a) z u m ai. G o t t e s n a m e n V a r u n a (so K r e t s c h m e r K Z 55, 75ff.), 

b) p ro toha t t i s ch (nach Laroche R e c h . 72), 

e) zur Wor t s ippe ai. rinàti „ f l ießt" , arms „ F l u t , W o g e " (P 327f.), 

(so öf ters , s. J u r e t R H A 6, 34; Mayrhofe r K E W A 1 51; Mar t ine t 

Economie 35; L i n d e m a n n S tud ia ling. 10, 99) al lerdings nu r u n t e r 

Zuh i l f enahme kompl iz ier ter Ansä tze wie *IIrAwno-, wie z . B . 

Mar t ine t 1. e.). 

Tatsächl ich l äß t sich das in lau tende -u- bei Be ibeha l tung der 

u n t e r c) g e n a n n t e n E tymolog ie weder durch die W i r k u n g eines 

rundenden La rynga l s noch sonstwie e x a k t e rk lären , so d a ß m a n 

wohl Laroches Auf fa s sung wird folgen müssen . Das Fes t E Z E N a n t -

nilaë wird wohl zu aruna- gehören. 

aruSa- in der W e n d u n g a.pai- „ u n t r e u werden (?), abse i t s gehen 

(?)" ist nach Kronasse r E H S 34G de r „ W o h i n - L o k a t i v " eines sons t 

n icht b e k a n n t e n Nomens . Möglicherweise be s t eh t (auf f o rme lha f t -

ve rkürz te r Basis) eine Beziehung z u m fo lgenden : 

aruivai- (arwai-) „sich verneigen, a n b e t e n , hu ld igen" . Obwohl 

die Para i lei t e x t e Wechsel mi t akk . sukênu zeigen, ist aruwai- doch 

n ich t m i t „ngoaxvvelv" gleichzusetzen (vgl. N e u m a n n Wei te r leben 

52f.), wie dies Laroche R P h 42/2, 240—247 a n z u n e h m e n scheint , 

wenn er aruwai- m i t l a t . ruo „sich s tü rzen , s t ü r m e n " vergle icht 3 3 ) . 

So wird aruwai-, ebenso wie ariya-, s .o . , auf *ôr-/ar- „ reden , r u f e n " , 

P 781, zurückgehen , da s eine V e r b u m dabe i f o r m a l m i t h o m . àgi) 

„ G e b e t " (aus *arFd), das andere m i t ai. dryati „ p r e i s t " zu ver-

gleichen. N a c h N e u m a n n , Wei te r l eben 52f. , l eb t aruwai- in lykisch 

erawazi „Grab- , Denk- , E h r e n m a l " fo r t . N e u m a n n s A n n a h m e 

allerdings, aruwai- sei e tymologisch eine jüngere F o r m v o n arlcuwai-

(ähnlich tarkuwai-ßarwai-) ist wegen der B e d e u t u n g s k o r r e k t u r v o n 

arkuivai- (n icht „ b e t e n " , sondern „s ich en t schu ld igen" ) weniger 

wahrscheinl ich geworden . 

arwanalli- n . (ein Vogel?), Lesung unsicher , h â p a x , ohne E t y -

mologie, z u m Suff ix Kronasse r E H S 213. 

33) Übrigens kommt für einen solchen Vergleich doch nur ruo in ingruo 
„stürze, breche herein" in Frage, welches allerdings auf *ghrëu-Jghrû-
zurückz ii führen ist, vgl. lit. grinti „in Trümmer fallen", hom. exQa{f)ov 
„überfiel", u.a.m., cf. P 4G0. 
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t'arzana- „ G a s t h a u s , H e r b e r g e " (Bedeu tung n ich t gesichert , ohne 

e t y m . E r k l ä r u n g ) ; d a r a n ist wohl — eher als a n arsai- (so Laroche 

R H A 07, 1900, S. 84) — 

arziyan- n . „ K o r n k a m m e r " anzuschl ießen. G r u n d w o r t der beiden 

k a n n ein arz(a)- „ b e h ü t e n , e inschl ießen" sein, von dem arzant 

„e inqua r t i e r t , mi t He rbo rge" P a r t i z i p ist, vgl. Kronas se r E H S 

2(i51. Etymologisch u n k l a r . 

Absehl ießend zum Vergleich die Wör t e r mi t a n l a u t e n d e m fr-jir-
u n d ur- : 

frai- e. „Teil der L e b e r " ; als K u l t w o r t der rituell-religiösen 

Sphä re L e h n w o r t . 
G I S m ; n - c. (Gerät oder B a u m ) , schon das Suff ix -pi-, welches in 

den meis ten Fäl len oder zur Gänze hur r i scher H e r k u n f t ist, zeigt 

' d e n L e h n w o r t c h a r a k t e r dieses Wor tes , w o f ü r auch die Ex i s t enz 

der Var i an te iriinpi- sp r ich t . Kronasse r E H f i 224, 244: „ E s hande l t 

sieh u m ein W a n d e r w o r t , welches aus s u m . crin „ Z e d e r " über 

a k k a d . eri?i{n)u „Zeder , Zede rnho lz " u m das hur r i sehe Suffix -pi 

e rwe i t e r t ins Heth i t i sche k a m u n d d o r t ein Gerä t oder einen B a u m 

beze ichne t . " 

irha- „ R e i h e , Umkre i s , R a n d , Grenze" , s . u . arha. 
inHrhui- n. „ K o r b " , ist wohl hurr isehes L W , ef. Kronasse r E H S 

240. 
GlHrimpi- „Zede rnho lz" , s. Glhripi-. 

irkipelliS- ein hur r i scher Orake l te rminus , z u m Suff ix -elli- s. 

K ronas se r E H S 213. 

irma- c. „ K r a n k h e i t " (auch n - S t a m m irman als R e i m w o r t b i l d u n g 

nach inan ds.) war n a c h Kronasse r V L F L 39 ursprüngl ich mi t 

arma- „ M o n d " ident isch, was t r o t z seines Hinweises auf lunaticus 

„ep i l ep t i sch" zu weit hergehol t e rscheint (weiteres E H S 25, 181, 

200, 430). Vielmehr sche in t irma i nne rhe th . E n t w i c k l u n g aus *erma-

zu sein3 4) . Dieses *er-??ia- wiederum ist m i t ai. ar-mä- pl. „ T r ü m m e r , 

R u i n e n " u n d Irma „ W u n d e " (aus *rd-7no-, idg. *er-, erd-, P 332) zu 

vergleichen. 

Die W o r t s i p p e v o n armahli- „ schwängern , s c h w a n g e r " e tc . ist 

n a c h La roche R H A 9, 21 hier anzuschl ießen, wobei im Vokal i smus 

der e r s t en Silbe t a t säch l i ch (s. Kronasse r 1. c.) das Vorbi ld von 

arma- „ M o n d " (un te r Zugrunde legung uns u n b e k a n n t e r mys t i scher 

Vors te l lungen) eine Rol le gespielt h a b e n mag . 

34) Altes e wird vor mit r beginnenden Konsonantengruppen regelmäßig 
zu i, vgl. Kronasser VLFL 38. 
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uv- s. war- „b rennen" . 
ura- „groß", dieses im Luwischen und H.-luwischen gebräuch-

liche Adjekt iv wird von Laroche R H A 14 (f. 58), 28 und D L L 102 
(sehr fraglich) in L U iuppanuvi- c. (Würdenträger) , auch LU tuppa-
lanuvi-, d . i . „Großer" (uvi-) der Tafeln (tuppan gen. pl. von tappi-) 
bzw. „Großer (uri-) der Schreiber (tuppalan g. pl. von *tuppala-
„Schreiber")" gesehen. Sollte dies s t immen, ist uva- (so und nicht 
als uvi- anzusetzen!) wohl als luwisches Lehnwor t zu be t rach ten . 
Etymologisch stellt es sich wie ai. uvu-, av. vouvu-, gr. EVQVÇ zu 
idg. *uev~luov- „weit, bre i t" , P 1165. 

BVGuva- (ein Gefäß) könnte zu uva- „g roß" gehören. 
GISWRA. = GI&LCERA. „ T a b l e t t , P l a t t e " . 
LXJurayaimi-, uriyanni- „Ar t höherer Priester oder Tempel-

funkt ionär (urayanni- auch ein Orakelvogel); wohl Lehnwörter , 
zum Suffix -an(n)i- s. Kronasser E H S 222. 

uralla- „beim Pferdetra ining Beschäf t ig te r" ; ohne E t y m . 
uritema- = weritema- „Angs t" . 
uviwavant = wariwavant „b rennend" . 
uvki- c. „Spur" , die Etymologie Kronassers (EHS 211: mi t gut -

turaler Wurzelerweiterung zu *uev-juv- „ f inden", P 1160) ist an-
gesichts der angeführ ten Parallelen (huvki-, Surki-, wa-wark-ima-) 
der ansonsten ebenso plausiblen Erklärung Laroches ( R P h 42/2, 
240—247: als *uvg-i- zu lat. uvgeo „dränge, t re ibe" , idg. *ueveg-, 
P 1181) vorzuziehen. 

uvwivwi- hurrischer Orakelterminus. 

Aus der eben vorgefü ln ten etymologischen Unte r suchung des 
zur Verfügung s tehenden lexikalischen Materials ergibt sich fol-
gender B e f u n d : Unte r den mit av- an lau tenden Wör te rn befinden 
sich sieben, welche sich auf idg. Wurzeln mi t an lau tendem r-
zurückführen lassen (dagegen findet sich un te r den mit er-, iv- und 
uv- anlautenden kein einziger ähnlicher Fal l ) : 

avandalliya-
avha 
avviv(a)~ 
avk-
argatiya-
armizzi-
arpa-

. murren aus (ve(n)l- „erregen 
cf. lat . re 
„ k r a t z e n " 

„zertei len" aus *rek- „ te i len" 
„zusamment re f fen" aus *reg'-t- „recken, r i ch ten" 

„weg, f o r t " aus *rHe-
„k ra t zen" aus *ri-ir-

„Brücke" aus *vem-
„Mißerfolg" aus *vep-

„s tü t zen" 
„(dahin)raf fen" 
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A m wenigsten Schwierigkeiten machen dabei die Falle von avandal-
liya- und arrir(a)-t diese können g laubhaf t auf idg. *r- zurück-
gehen. Auch bei arha sind die Schwierigkeiten nicht unübe rb rückba r 
(von den oben beschriebenen Hindernissen soll bei den folgenden 
Be t rach tungen abgesehen werden). Vom S t a n d p u n k t des Indo-
germanischen allerdings ist die Frage, ob es sich hier ta tsächl ich 
u m einen Fall von an lau tendem konsonant ischen oder nicht viel-
mehr u m einen von an lau tendem silbischen (d. i. d a n n vielleicht 
bloße Schwundstufe einer ursprüngl ich vokalisch an lau tenden 
Wurzel) v handelt , schwierig zu beurteilen. Das hängt nämlich en t -
scheidend davon ab, auf welche Weise der folgende, nach d e m 
Befund des Hethi t ischen zu postulierende Laryngal phonetisch 
realisiert wird. Während es sich vom S t a n d p u n k t des Lateinischen 

• aus be t rach te t eindeutig um einen Fall von konsonant ischem r 
handel t , sind fürs Hethi t ische zwei Möglichkeiten denkba r : a) da s 
r in *rlle wird wegen der schon vorhethi t isch konsonant ischen 
N a t u r des II silbisch \rlle], das ar- in heth . arha ist demnach regel-
rechter Vertreter von idg. *r. b) das v in *r / /e bleibt wegen der 
nicht schon ursprünglich konsonant ischen N a t u r des Larj-ngals II 
vorerst konsonantisch [*r//e], was hethi t isch — mit Vokal Vor-
schlag — *a-vlle und erst später *avhe. ergibt (das aus lautende -a 
erklär t sich wahrscheinlich durch Angleiehung an das genetisch 
verschiedene ivha- „Grenze, Land usw.") . Dies würde bedeuten , 
daß der Ze i tpunkt des Vokal Vorschlags vor dem der Spirantis ierung 
des Laryngals lag. Sich fü r die eine oder andere Lösung zu ent -
scheiden, m u ß beim heutigen S tand der Kenntn i s se über N a t u r 
und Beschaffenheit der Laryngale als nu r schwer möglich be-
zeichnet werden. 

Schwieriger ist die Lage im Falle von avk-, worin m a n Gut tu ra l -
erweiterung der Wurzel *ev(e)- sehen kann , s .o . Auch hier ist n u r 
wegen der Tatsache, d a ß in den verwandten Sprachen die Gut tu ra l -
erweiterungen dieser Wurzel die Wurzel form *re-k- (und n ich t 
*ev-k-) bevorzugen, dasselbe auch fürs Hethi t i sche anzunehmen. 
Das heißt , daß in einem vorauszusetzenden *a-rek-, möglicherweise 
unter dem Einfluß einer sekundären Init ial be tonung (der Vokal-
Vorschlag soll demons t ra t iv be ton t werden?), der zweite (d.i. der 
W7urzelvokal) synkopier t wird. Bekannt l ich läßt sich über Ar t 
und Stelle des he th . Akzentes nichts Sicheres aussagen. Auch der 
Wechsel von Vollstufe und Tiefstufe beim Verbum (z.B. tewenzi aus 
*g-hen-ti gegenüber kunanzi aus *gvhn-onti) vermag nicht über 
die Haupt tons te l le zu entscheiden, weil der Ablaut im Hethitiseh^n 
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längst n ich t m e h r lebendig ist, sondern n u r m e h r in Re l ik t en nach-

weisbar ist. Vielleicht sind dieser u n d die fo lgenden Fä l le Hinweise 

fü r eine In i t i a lbe tonung , m a n vergleiche die para l le len Fäl le von 

Synkope der zwei ten Silbe u n t e r E inf luß einer s e k u n d ä r e n In i t ia l -

be tonung z . B . im Late in ischen (gr. âygoç : l a t . ager aus *âgros über 

*âgrs, d . i . *agrs). 

E t w a s e infacher ist die Sache im Fal le v o n argaliya-, d . h . besser 

argtiya-, d a innerhe th i t i sche Paral le len, welche eine L a u t u n g largt-j 

s tü tzen können , eine demcn t sp rechende indogermanische Vorform 

*rg't- n ich t wahrscheinl ich machen , sondern f ü r vollstufigcs *rcg%t-

sprechen. I m übr igen m u ß m a n auch hier Synkope der Wurzelsi lbe 

annehmen , genauso wie bei armizzi-, wo indogermanischer Ansa tz 

der Vollstufe *rem- vor allem desha lb g l a u b h a f t erscheint , d a 

Schwunds tu fe sonst n i rgendwo belegt ist . 

Das Beispiel von arpa- w iederum m a c h t deut l ich , d a ß gar n ich t 

überall in den g e n a n n t e n Fäl len mi t Synkope eines volls tufigen 

Vokals zu rechnen sein m u ß , sondern d a ß es sich bei d e m synko-

pier ten Vokal möglicherweise u m einen sowieso n u r schwach a r t i ku -

l ierten redaktionsstufigen (Murmel)vokal hande l t . 
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A vestali vaiti, gaësa- nu 

I n Y t 10,2 we mee t with a list of moun ta ins . T h e last in t h e 

series is vaiti.gaësa-. As it was a l r eady seen b y Windisch mann , 

Zoroas t r i sche Studien p. 9 a n d b y W . Geiger, Ost i ranische "Kultur 

p . 65, vâiti.gaësa- is identical wi th N P . ßärlgis, t h e n a m e of a 

m o u n t a i n in t h e nor th of H e r a t . T h e n a m e is also men t ioned in 

Bundah iSn ed . J u s t i 23 ,12f . ( = W e s t SBJE 12,19) râtgës kof pvrdär 

purdaraxt " t h e m o u n t a i n Vâtgès ful l of t imbe r , full of t r ee s " a n d 

in a l ist of m o u n t a i n s B u n d ed. J u s t i 22,2 ( = W e s t S B E 12.2). 

T h e word is a t t e s t e t also in A r m e n i a n as Vatgês ( H ü b s c h m a n n , 

Armenische G r a m m a t i k I 79f.) . As Geiger loc. cit. s t a t e d all t r a -

vellers m e n t i o n t h a t t h e region of Bädgis has an e x u b e r a n t vege-

t a t i on . 

B a r t h o l o m a e , in his Al t i ran isches W ö r t e r b u c h , gives no original 

mean ing a n d no e tymology of t h e word . I p ropose : vaiti- verbal 

a b s t r a c t f r o m vd- " t o b low" (pe rhaps also in Sk t . väti-, Un . Lex. 

" sun , m o o n " , according t o t h e e x p l a n a t i o n of Wackernage l , Alt-

indische G r a m m a t i k 11,2 p. 031, t h o u g h it leaves t h e meaning 

unexp la ined) a n d gaësa- " h a i r " , which here m e a n s " g r a s s " as t h e 

e tymological re la ted K h o t a n e s c ggisai " g r a s s " (H. W . Bailey, 

Prolexis of t h e Book of Z a m b a s t a p. 70 sq.). T h e c o m p o u n d should 

be of t h e t y p e of 11V väyukesa- "whose ha i rs are [moved by] t h e 

w i n d " a n d t h e idea should be t h a t of R V vrbsakesa- " h a v i n g t r ?es 

as h a i r s " (said of a m o u n t a i n ) . H e n c e vâifLgaësa- " W h o s e hairs 

( = grass or trees) are [moved by ] t h e w i n d " . 
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